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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Чили состоялся на  

3-м заседании 30 апреля 2024 года. Делегацию Чили возглавлял министр юстиции и 

по правам человека Луис Кордеро Вега. На своем 10-м заседании, состоявшемся 3 мая 

2024 года, Рабочая группа приняла доклад по Чили. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Чили в составе представителей 

следующих стран: Вьетнама, Гамбии и Коста-Рики. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Чили были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а) 1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b) 2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c) 3. 

4. Через «тройку» Чили был передан перечень вопросов, заранее подготовленный 

Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Португалией от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки, 

Швейцарией и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Чили, состоявшая из представителей трех ветвей власти, особо 

выделила значение, которое Чили придает универсальному периодическому обзору. 

Она подчеркнула, что страна характеризуется прогрессивным и универсальным 

видением всех прав человека и что рекомендации, которые она получит, помогут ей 

построить более справедливое и равноправное общество при полном соблюдении прав 

человека. 

6. Делегация признала имеющиеся в стране недостатки и проблемы в области 

защиты прав человека, выразив при этом гордость за прогресс, достигнутый со 

времени предыдущего обзора. Она сделала акцент на важности работы гражданского 

общества и правозащитников и подтвердила, что Чили признает обязательства в 

области прав человека в качестве части государственной политики, которую страна 

обязана осуществлять как на национальном, так и на международном уровне, 

независимо от действующего правительства. 

7. Чили ратифицировало большинство международных договоров по правам 

человека, и право прав человека пронизало его законодательство, судебные решения и 

административные акты. 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/CHL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/CHL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/CHL/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/CHL/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/CHL/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/CHL/3
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8. Чили приняло свой второй Национальный план в области прав человека и 

Национальный план действий в области предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека. Кроме того, был принят закон о назначении Национального института 

по правам человека в качестве национального механизма по предупреждению пыток в 

соответствии с обязательствами страны как участника Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. Страна также продолжила укреплять 

Управление Уполномоченного по правам детей, которое было создано в 2018 году. 

9. В своем стремлении к отправлению правосудия переходного периода Чили 

разработало и осуществило Национальный план по установлению истины и 

восстановлению справедливости, направленный на установление обстоятельств 

исчезновения и/или смерти жертв насильственных исчезновений в период с 1973 по 

1990 год. 

10. Чили добилось значительного прогресса в своих усилиях по соблюдению 

гендерного равенства и сексуального многообразия. Это включает в себя нормативные 

меры, такие как принятие законов об однополых браках и о гендерной идентичности, 

а также закон, в котором гомосексуальное поведение изымается из перечня причин для 

расторжения брака на основании ненадлежащего супружеского поведения. Кроме 

того, в 2022 году в Чили была учреждена первая правительственная Рабочая группа по 

правам ЛГБТИКА+. 

11. Чили признало, что уважение экономических, социальных, культурных и 

экологических прав, которое является давним требованием коренных народов, было в 

центре социальных протестов, которые прошли по всей стране в последнем квартале 

2019 года. Делегация подчеркнула, что в настоящее время при посредничестве 

Президентской комиссии по вопросам мира и взаимопонимания в государстве 

осуществляется процесс диалога, ориентированный, в частности, на народ мапуче. 

В ответ на требование общественности обеспечить доступность систем 

здравоохранения и качественного образования делегация отметила, что за последние 

десятилетия был достигнут значительный прогресс в плане диапазона и охвата этих 

систем. В настоящее время Чили стремится решить задачу их укрепления, с тем чтобы 

они полностью соответствовали международным стандартам. Делегация признала, что 

первоначальные меры, принятые государством в ответ на протесты, оставили след в 

виде нарушений основных прав, последствия которых необходимо устранить. Чили 

принимает меры по содействию проведению расследований и установлению 

ответственности, наказанию за преступления, совершенные государственными 

служащими, и предоставлению компенсации жертвам институционального насилия, 

совершенного во время протестов. Кроме того, карабинеры и следственная полиция 

работают над обновлением и принятием своих нормативных актов, чтобы привести их 

в соответствие с международными стандартами, включая существенные изменения в 

процедурах вмешательства полиции для поддержания общественного порядка. Права 

человека также были включены в программу подготовки и деятельности этих 

подразделений. 

12. Делегация особо отметила принятие Рамочного закона об изменении климата 

(2022 год) и Национального плана адаптации к изменению климата, в которых особое 

внимание уделяется исторически отторгаемым группам. Делегация также отметила 

ратификацию Чили Регионального соглашения о доступе к информации, участии 

общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне (Соглашение Эскасу). В соответствии с этим Соглашением 

Чили недавно приняло национальный план осуществления на основе широкого 

участия и протокол о защите правозащитников. 

13. Чили полностью осознает необходимость решения проблем, которые новые 

технологии могут создать для демократии. Оно активно содействует доступу людей к 

технологиям, проводя при этом политику защиты частной жизни и недискриминации, 

и впервые в мире включило защиту нейроправ в национальную политику. Кроме того, 

в ближайшее время будет создано агентство по защите данных, был принят закон, 

гарантирующий доступ к Интернету в качестве государственной услуги, а также 
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реализуются план «Нулевой цифровой разрыв» и Национальная политика в области 

искусственного интеллекта. 

14. В заключение делегация выразила готовность решать любые вопросы, 

возникающие в ходе обзора, с целью улучшения уважения и защиты прав человека для 

всех жителей Чили. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 118 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. С заявлениями выступили Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 

Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, 

Болгария, Боливарианская Республика Венесуэла, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, 

Бутан, Вьетнам, Гамбия, Гана, Германия, Гондурас, Государство Палестина, Греция, 

Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исламская Республика Иран, Исландия, 

Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 

Королевство Нидерландов, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кыргызстан, Лесото, 

Ливан, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Малави, Малайзия, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Многонациональное Государство Боливия, 

Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, 

Самоа, Святой Престол, Сенегал, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-

Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эстония и Южная Африка. 

С полным текстом заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-

сайте Организации Объединенных Наций 4. 

17. Делегация Чили заявила, что в решении проблем, связанных с мобильностью 

населения, Чили сыграло ведущую роль в преодолении регионального кризиса, 

который спровоцировал распространение сетей торговли людьми и контрабанды, а 

также организованной преступности. Новый Закон о миграции и иностранных 

гражданах основан на правозащитном подходе, о чем свидетельствует включение в 

него принципа равенства и недискриминации и принципа некриминальности 

нелегальной миграции. Он предусматривает принятие первой Национальной политики 

в отношении миграции и иностранных граждан и создание Совета по определению 

безгражданства. 

18. Делегация подчеркнула, что Чили приняло ряд мер с целью поощрения 

гендерного равенства, включая проведение феминистской внешней политики. Оно 

также приняло программу «Пространства, благоприятные для здоровья» и программу 

«Женщины, сексуальность и материнство», которые направлены на предоставление 

девочкам и женщинам информации и методик по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья. Кроме того, делегация особо отметила публикацию 

руководства по контролю за соблюдением закона об абортах, закона о балансе между 

работой и личной жизнью и закона о выплате алиментов. Что касается усилий, 

направленных на предотвращение и искоренение гендерного насилия, то делегация 

особо отметила недавнее принятие Национальным конгрессом всеобъемлющего 

закона о гендерном насилии, который предусматривает оказание экономической 

поддержки детям женщин, ставших жертвами фемицида, а также закона, 

усиливающего законодательство, запрещающее сексуальные домогательства, 

преследование на рабочем месте и насилие на работе. Чили также отметило прогресс, 

  

 4 См. https://webtv.un.org/en/asset/k17/k17vix10z8.  

https://webtv.un.org/en/asset/k17/k17vix10z8
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достигнутый им в области соблюдения прав человека женщин, лишенных свободы, и 

защиты заключенных. 

19. Делегация рассказала об инициативах, касающихся прав коренных народов, в 

том числе о Президентской комиссии по вопросам мира и взаимопонимания, которая 

стремится урегулировать межкультурные конфликты в областях Араукания, Био-Био, 

Лос-Лагос и Лос-Риос и углубить эффективный и прямой диалог с проживающими там 

коренными общинами. Кроме того, в Чили реализуется План обеспечения хорошей 

жизни, предусматривающий меры по государственному инвестированию в 

инфраструктуру, развитие производства и возрождение культуры. Делегация отметила 

меры, принятые для выполнения рекомендаций, касающихся права коренных народов 

на то, чтобы с ними советовались, и подчеркнула, что с 2023 года соблюдение их права 

на консультации оценивается на основе встреч с участием лидеров 11 коренных 

общин. 

20. Чили приняло ряд мер по обеспечению интеграции инвалидов, включая 

Национальный план универсальной доступности на 2022–2032 годы, Программу 

поддержки трудовой инклюзии и Программу доступа к правосудию для оказания 

правовой помощи лицам, ставшим жертвами дискриминации или нарушений прав по 

причине их инвалидности. Кроме того, Чили приняло закон, разрешающий высшим 

учебным заведениям принимать студентов, которые зарегистрированы в 

Национальном реестре инвалидов и которые завершили и сдали программу доступа к 

высшему образованию, не требуя от них сдачи вступительных экзаменов в 

университеты. Другие соответствующие меры предусматривают принятие 

нормативной базы для включения инвалидов в состав рабочей силы, установление 

правил равных возможностей и социальной инклюзии, а также поощрение 

использования жестового языка и полного социального участия слепоглухонемых лиц. 

21. Чили вновь подтвердило свою приверженность многостороннему подходу, 

поскольку в своей истории оно на собственном опыте убедилось в важности 

международной солидарности, привлечения к ответственности и механизмов контроля 

за соблюдением прав человека. Делегация отметила, что граждане имеют возможность 

привлекать государство к ответственности благодаря созданию прочной 

институциональной основы для обеспечения транспарентности и доступа к 

информации, что позволяет бороться с коррупцией в государственном аппарате. 

22. Делегация подчеркнула усилия страны по решению основных вопросов, на 

которых были сосредоточены рекомендации, вынесенные в ходе третьего цикла 

универсального периодического обзора. Она подчеркнула, что Чили сохраняет 

постоянное приглашение, направленное специальным процедурам Совета по правам 

человека. 

23. В заключение делегация заявила, что универсальный периодический обзор 

представляет собой упражнение в обеспечении прозрачности и подотчетности перед 

гражданским обществом, которое будет продолжать бдительно требовать большего 

уважения достоинства и неприкосновенности всех людей. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

24. Следующие рекомендации будут рассмотрены Чили, которое представит 

свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой сессии Совета 

по правам человека: 

24.1 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Черногория); 

24.2 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Испания) 

(Нигер) (Уругвай) (Франция); 
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24.3 ратифицировать Конвенцию (пересмотренную) 1949 года о 

работниках-мигрантах (№ 97) Международной организации труда 

(Кыргызстан); 

24.4 снять все оговорки и заявления к Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и Факультативному 

протоколу к ней (Кыргызстан); 

24.5 рассмотреть вопрос о ратификации Межамериканской 

конвенции против расизма, расовой дискриминации и связанных с ними 

форм нетерпимости (Джибути); 

24.6 продолжать усилия по ратификации Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Алжир); 

24.7 продолжать усилия по выполнению Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

24.8 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия, 

известную как Стамбульская конвенция (Франция); 

24.9 продолжить реализацию второго Национального плана действий 

в области прав человека (Турция); 

24.10 повысить эффективность реализации Национального плана 

действий в области прав человека при участии гражданского общества и 

национальных правозащитных учреждений (Казахстан); 

24.11 обеспечить эффективную реализацию Национального плана 

действий в области прав человека (2022–2025 годы) путем выделения 

достаточных ресурсов (Бутан); 

24.12 выделить достаточные финансовые и людские ресурсы для 

реализации второго Национального плана действий в области прав 

человека (2022–2025 годы) (Ботсвана); 

24.13 выделить достаточный бюджет для реализации второго этапа 

Национального плана действий в области прав человека и продолжать 

совершенствовать необходимые каналы для мониторинга со стороны 

гражданского общества (Государство Палестина); 

24.14 продолжать укреплять механизмы и институты, отвечающие за 

поощрение и защиту прав человека, в частности Национальный институт 

по правам человека и Управление Уполномоченного по правам детей, 

путем выделения им достаточных финансовых и людских ресурсов 

(Джибути); 

24.15 укрепить национальный механизм осуществления, 

представления докладов и мониторинга выполнения рекомендаций в 

области прав человека путем предоставления экономических, людских и 

технических ресурсов для его укрепления и эффективной работы 

(Парагвай); 

24.16 продолжить процесс создания механизма мониторинга и 

принятия последующих мер в связи с рекомендациями по правам человека 

(Сенегал); 

24.17 создать механизм мониторинга и контроля за выполнением 

рекомендаций по правам человека (Буркина-Фасо); 
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24.18 обеспечить соблюдение антидискриминационного 

законодательства, в частности путем проведения программ 

профессиональной подготовки (Турция); 

24.19 рассмотреть вопрос о реформировании 

антидискриминационного закона, Закона № 20.609, с целью улучшения 

институциональных рамок в этой области (Армения); 

24.20 пересмотреть определение дискриминации в «Ley Zamudio», 

чтобы привести его в соответствие с международными стандартами, и 

создать комиссию по вопросам равенства для мониторинга и ускорения 

выполнения антидискриминационного закона (Королевство 

Нидерландов); 

24.21 обеспечить эффективное применение антидискриминационного 

законодательства (Кипр); 

24.22 разработать меры по искоренению ксенофобии и 

дискриминационных стереотипов в отношении трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Кыргызстан); 

24.23 принять необходимые меры для борьбы с ненавистническими 

высказываниями (Ливия); 

24.24 принять и внедрить законодательство, направленное на борьбу с 

языком вражды и подстрекательством к расовой дискриминации 

(Румыния); 

24.25 предпринимать инициативы по борьбе с дискриминацией с 

целью снижения уровня неравенства (Перу); 

24.26 продолжать укреплять антидискриминационное 

законодательство и усиливать защиту уязвимых групп, таких как 

коренные народы, мигранты и женщины (Шри-Ланка); 

24.27 поощрять уважение многообразия, мультикультурализма и 

недискриминации (Шри-Ланка); 

24.28 повысить доступность эффективных средств правовой защиты от 

любых форм дискриминации, нетерпимости и языка ненависти (Бахрейн); 

24.29 продолжать развивать прогресс, достигнутый в области 

принципов равенства, и продолжать совершенствовать национальное 

законодательство о борьбе с дискриминацией (Барбадос); 

24.30 продолжать укреплять нормативную базу для борьбы с 

дискриминацией, включая утверждение законопроектов о борьбе с 

ненавистническими высказываниями и расовой дискриминацией 

(Многонациональное Государство Боливия); 

24.31 удвоить усилия по ликвидации множественных форм 

дискриминации, от которой страдают коренные народы, мигранты и 

женщины африканского происхождения, особенно в сфере доступа к 

занятости, образованию и здравоохранению (Колумбия); 

24.32 продолжать поощрять политику и правовые нормы, 

направленные на расширение национальных программ по обеспечению 

равенства и недискриминации (Куба); 

24.33 обеспечить неукоснительное соблюдение 

антидискриминационного законодательства (Гана); 

24.34 принять меры по искоренению ксенофобии и 

дискриминационных стереотипов в отношении трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Бангладеш); 

24.35 продолжать активизировать усилия по борьбе со всеми актами 

дискриминации, расизма и других форм нетерпимости, а также 
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содействовать защите коренных народов, введению 

антитеррористического законодательства, решению проблем мигрантов, 

свободе выражения мнений, собраний и ассоциации и защите детей 

(Объединенная Республика Танзания); 

24.36 создать комиссию по вопросам равенства для мониторинга и 

обеспечения выполнения закона о борьбе с дискриминацией (Ley Zamudio) 

(Швеция); 

24.37 активизировать меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, уделяя особое внимание борьбе с ненавистническими 

высказываниями и расистскими и ксенофобскими высказываниями в 

отношении коренного населения и лиц африканского происхождения 

(Джибути); 

24.38 устранить множественные формы дискриминации, от которых 

страдают коренные народы, мигранты и женщины африканского 

происхождения, особенно в области доступа к занятости, образованию и 

здравоохранению (Боливарианская Республика Венесуэла); 

24.39 исключить смертную казнь как меру наказания из Кодекса 

военной юстиции (Австралия) (Новая Зеландия); 

24.40 предпринять шаги к юридическому закреплению полной отмены 

смертной казни за все преступления (Лихтенштейн); 

24.41 отменить смертную казнь за все преступления (Исландия); 

24.42 активизировать усилия по смягчению последствий чрезмерного 

применения силы и неправомерного обращения с задержанными со 

стороны правоохранительных органов (Лесото); 

24.43 не допускать чрезмерного применения силы в ходе операций по 

поддержанию правопорядка и обеспечить подотчетность на всех уровнях 

во избежание безнаказанности (Норвегия); 

24.44 обеспечить быстрое и беспристрастное расследование всех жалоб 

на чрезмерное применение силы сотрудниками правоохранительных 

органов и служб безопасности во время социальных протестов в 2019 году, 

а также предоставление соответствующей компенсации пострадавшим 

(Чехия); 

24.45 удвоить меры по искоренению чрезмерного применения силы, 

запугивания и расового профилирования со стороны сотрудников 

правоохранительных органов и обеспечить их подотчетность, в том числе 

в тюрьмах, а также эффективное осуществление Принципов эффективного 

ведения опроса в ходе расследования и сбора информации (Принципы 

Мендеса) (Коста-Рика); 

24.46 продолжать тщательно расследовать заявления о насилии со 

стороны полиции и привлекать виновных к ответственности 

(Финляндия); 

24.47 продолжать повышать уровень подготовки и образования в 

области прав человека для сотрудников правоохранительных органов, 

чтобы привить им максимальную терпимость и другие основанные на 

правах человека подходы к решению проблем социальных протестов 

(Филиппины); 

24.48 принять меры безопасности, включая наращивание потенциала 

правоохранительных органов в борьбе с организованной преступностью и 

обеспечении общественной безопасности (Индия); 

24.49 обеспечить, чтобы законы, протоколы и профессиональная 

подготовка, касающиеся применения силы государственными 
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служащими, соответствовали международным обязательствам Чили в 

области прав человека (Бельгия); 

24.50 усилить подотчетность полиции, в том числе путем принятия 

правил применения силы, реформирования кодекса поведения полиции и 

усиления гражданского надзора за деятельностью полиции (Австралия); 

24.51 укрепить механизмы подотчетности и прозрачности в 

правоохранительных органах для расследования случаев чрезмерного 

применения силы и судебного преследования за них (Лихтенштейн); 

24.52 принять необходимые меры для обеспечения правосудия, 

подотчетности и полного возмещения ущерба жертвам нарушений прав 

человека во время социальных протестов 2019 года, в том числе путем 

оперативного рассмотрения всех оставшихся дел, связанных с 

применением чрезмерной или ненужной силы силами безопасности 

(Ирландия); 

24.53 ускорить судебное реагирование на нарушения прав человека, 

произошедшие во время социальных протестов 2019 года (Южная 

Африка); 

24.54 ускорить судебные процессы для обеспечения ответственности за 

случаи чрезмерного насилия в ходе протестов 2019 года (Германия); 

24.55 ускорить разработку и введение в действие законодательства о 

применении силы, продолжая реформу полиции с целью повышения 

уровня прозрачности, гражданского контроля и подотчетности (Румыния); 

24.56 продолжать усилия по совершенствованию правил, касающихся 

применения силы и подотчетности (Турция); 

24.57 активизировать усилия, через посредство регионального 

Совместного механизма последующих действий, с целью выполнения 

рекомендаций, обеспечивающих соблюдение правоохранительными 

органами принципа верховенства права, предотвращение 

злоупотреблений и совершенствование поддержания порядка в ходе 

протестов (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

24.58 эффективно расследовать сообщения о противоправных 

действиях, таких как жестокость полиции по отношению к демонстрантам 

и злоупотребления в отношении народа мапуче (Российская Федерация); 

24.59 продолжать усилия по реформированию органов полиции, в том 

числе путем обеспечения того, чтобы законы, протоколы и 

профессиональная подготовка, регулирующие применение силы 

государственными служащими, соответствовали международным 

обязательствам Чили в области прав человека (Австрия); 

24.60 продолжить реформу органов полиции с целью повышения 

эффективности, прозрачности и применения гендерного и правозащитного 

подхода к работе полиции (Италия); 

24.61 продолжить институциональную модернизацию полицейских 

сил, в том числе путем принятия законопроекта, устанавливающего общие 

правила применения силы сотрудниками служб безопасности (Германия); 

24.62 принять меры по снижению переполненности центров 

содержания под стражей путем предоставления возможности 

альтернативных мер наказания за мелкие правонарушения (Лесото); 

24.63 активизировать усилия по решению проблемы переполненности 

тюрем (Российская Федерация); 

24.64 обеспечить лицам, лишенным свободы, доступ к праву на 

здоровье и образование путем принятия международных стандартов 
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исполнения наказаний и решения проблемы переполненности тюрем 

(Иордания); 

24.65 принять меры по защите лиц, лишенных свободы, и 

предотвращению неправомерного обращения, пыток и бесчеловечного, 

жестокого и унижающего достоинство обращения (Ливия); 

24.66 ускорить расследование всех сообщений о случаях пыток и 

жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности (Ботсвана); 

24.67 признать насильственное исчезновение самостоятельным 

преступлением в соответствии с Международной конвенцией для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Мексика); 

24.68 активизировать усилия по обеспечению быстрого и 

эффективного расследования всех случаев насильственных исчезновений 

(Польша); 

24.69 гарантировать финансовые и технические ресурсы для 

реализации Национального плана по поиску пропавших без вести лиц с 

целью выяснения обстоятельств исчезновения и смерти жертв в период 

военной диктатуры, в соответствии с международными стандартами 

(Греция); 

24.70 предусмотреть отдельное уголовное преступление за 

насильственное исчезновение (Франция); 

24.71 обеспечить соразмерность последних законодательных 

изменений, внесенных в целях обеспечения внутренней безопасности 

(Финляндия); 

24.72 активизировать усилия по приданию правового статуса 

правилам применения силы сотрудниками полиции (Гондурас); 

24.73 эффективно бороться со всеми формами расового 

профилирования (Конго); 

24.74 пересмотреть законы, касающиеся борьбы с организованной 

преступностью, в соответствии с обязательствами Чили в области прав 

человека (Чехия); 

24.75 принять меры по выделению достаточных ресурсов и экспертов 

для осуществления национального плана по установлению истины и 

справедливости (Шри-Ланка); 

24.76 обеспечить, чтобы законы, протоколы и профессиональная 

подготовка, регулирующие применение силы полицией, соответствовали 

международным обязательствам Чили в области прав человека 

(Словакия); 

24.77 работать над обеспечением того, чтобы содержание детей под 

стражей использовалось в качестве крайней меры и в течение как можно 

более короткого периода времени и чтобы в отношении детей применялись 

меры наказания, не связанные с лишением свободы (Иордания); 

24.78 активизировать усилия по реформированию законодательства о 

борьбе с терроризмом с целью введения более четкого определения 

преступлений и обеспечения права каждого на справедливое судебное 

разбирательство (Республика Корея); 

24.79 привести закон Чили № 18.314 о борьбе с терроризмом в 

соответствие с международными стандартами, чтобы предотвратить 

необоснованную криминализацию коренных народов (Российская 

Федерация); 



A/HRC/57/6 

GE.24-09693 11 

24.80 провести обзор Закона о борьбе с терроризмом с точки зрения 

международных стандартов в области прав человека и его влияния на 

затрагиваемых лиц из числа мапуче (Южная Африка); 

24.81 обеспечить быстрое отправление правосудия для жертв 

преступлений, совершенных при диктатуре, в том числе путем реализации 

и достаточного финансирования Национального плана по поиску 

пропавших без вести лиц (Ирландия); 

24.82 выполнить обязательства по правосудию переходного периода, 

связанные с диктатурой, отменив засекречивание доклада Валеха и 

выделив на реализацию Национального плана по поиску пропавших без 

вести лиц достаточные финансовые и технические ресурсы (Бельгия); 

24.83 продолжать работу по привлечению к ответственности за 

нарушения прав человека, совершенные в период диктатуры, и 

активизировать усилия по борьбе с безнаказанностью (Франция); 

24.84 усовершенствовать свою правовую систему и усилить судебные 

гарантии поощрения и защиты прав человека для всех (Нигерия); 

24.85 создать единый реестр жертв диктатуры и отменить Декрет-

закон об амнистии № 2191, который серьезно препятствует усилиям по 

восстановлению исторической памяти (Российская Федерация); 

24.86 принять срочные меры для обеспечения правосудия и 

адекватного возмещения ущерба жертвам, пострадавшим от серьезных 

нарушений прав человека во время диктатуры, начиная с 1973 года, а 

также жертвам массовых народных демонстраций 2019–2020 годов 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

24.87 ускорить расследование прошлых нарушений прав человека и 

обеспечить соблюдение правоохранительными органами международного 

права прав человека (Канада); 

24.88 гарантировать, в ходе осуществления Национального плана по 

поиску пропавших без вести лиц, получение жертвами всеобъемлющей 

компенсации и наказание лиц, виновных в насильственных исчезновениях 

в период диктатуры, в соответствии с нормами международного права 

(Коста-Рика); 

24.89 принять соответствующие меры, гарантирующие разумную 

продолжительность судебных процессов для обеспечения права на 

справедливое судебное разбирательство (Финляндия); 

24.90 продолжать усилия в области правосудия переходного периода 

путем реализации Национального плана по поиску пропавших без вести 

лиц, связанного с выяснением обстоятельств и/или смерти жертв 

насильственных исчезновений (Гондурас); 

24.91 рассмотреть вопрос об отмене «Закона об амнистии» (Италия); 

24.92 продолжать реализацию Национального плана по поиску 

пропавших без вести лиц и укреплять свой национальный механизм 

(Сальвадор); 

24.93 защищать права на свободу информации, выражения мнений и 

мирных собраний (Исламская Республика Иран); 

24.94 гарантировать в законодательстве и на практике право на 

мирные собрания в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека, в том числе путем принятия конкретных мер по 

обеспечению эффективного сопровождения протестов сотрудниками 

правоохранительных органов (Швейцария); 
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24.95 усилить меры по обеспечению права на мирные собрания и 

устранению эксцессов сил безопасности в отношении демонстрантов 

(Колумбия); 

24.96 принять закон, гарантирующий право на мирные собрания, и 

покончить с системой фактического разрешения (Ирландия); 

24.97 усилить меры по защите свободы выражения мнений для всех и 

во все времена (Лесото); 

24.98 принять протокол о защите правозащитников для укрепления 

права правозащитников и журналистов на свободу выражения мнений, 

ассоциации и мирных собраний правозащитников и журналистов (Коста-

Рика); 

24.99 укреплять общинные СМИ и их финансовую жизнеспособность 

для содействия разнообразию и участию граждан (Того); 

24.100 укреплять механизмы защиты правозащитников и журналистов, 

а также работников СМИ, приветствуя проведение Чили в 2024 году 

Международной конференции, посвященной Всемирному дню свободы 

печати (Украина); 

24.101 продолжать национальные усилия по защите основных свобод и 

обеспечению участия всех граждан в общественной жизни страны (Куба); 

24.102 создать специальный правовой механизм для защиты 

журналистов и других работников СМИ от стратегических исков против 

участия общественности (Литва); 

24.103 принять законопроект о защите журналистов и работников СМИ 

(Замбия); 

24.104 рассмотреть вопрос о разработке механизмов усиления защиты 

правозащитников (Перу); 

24.105 предоставить необходимые гарантии людям, посвятившим себя 

защите прав человека перед лицом преследований со стороны полиции 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

24.106 декриминализировать диффамацию в соответствии с 

международными стандартами (Эстония); 

24.107 активизировать осуществление мер по предотвращению 

нападений на церкви в целях обеспечения права на свободу религии и 

убеждений (Аргентина); 

24.108 гарантировать при любых обстоятельствах право на свободу 

мысли, совести и религии как одно из основных прав человека (Святой 

Престол); 

24.109 облегчить оформление виз для иностранных миссионеров, 

желающих въехать в страну и работать в ней (Святой Престол); 

24.110 продолжить разработку предложения о протоколе по защите с 

целью его внедрения с 2024 года (Марокко); 

24.111 утвердить протокол по защите и упорядочить механизмы, 

обеспечивающие надлежащую защиту правозащитников (Испания); 

24.112 активизировать усилия по защите проведения мирных протестов 

в законодательстве и на практике в соответствии с международными 

принципами прав человека (Литва); 

24.113 включить гендерный и правозащитный подход в 

государственную политику, направленную на устранение цифрового 

разрыва во всех его проявлениях, гарантируя неприкосновенность частной 

жизни и безопасность людей в цифровой среде (Панама); 
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24.114 продолжать принимать эффективные меры по устранению всех 

цифровых разрывов и рассмотреть вопрос об обновлении 

законодательства о защите персональных данных (Республика Корея); 

24.115 содействовать доступу к новым технологиям в сельских и 

городских районах с низким уровнем доходов, принимая меры, 

гарантирующие уважение частной жизни и отсутствие дискриминации 

(Уругвай); 

24.116 активизировать усилия по защите религиозных общин от всех 

форм насилия и притеснений, в том числе путем принятия всех 

необходимых превентивных мер, гарантирующих их безопасность и 

защиту их мест отправления культа и другого имущества (Святой 

Престол); 

24.117 поддерживать независимость религиозных организаций, 

позволяя им действовать без необоснованного вмешательства извне 

(Святой Престол); 

24.118 усилить защиту и поощрение права на неприкосновенность 

частной жизни путем обновления нормативной базы и создания агентства 

по защите персональных данных (Бразилия); 

24.119 обеспечить защиту и расширение экономических прав и 

возможностей семьи как основной ячейки общества (Ирак); 

24.120 укреплять политику, направленную на поддержку и защиту 

семьи как основной и базовой ячейки общества (Катар); 

24.121 сохранять роль семьи как основной ячейки стабильного 

общества (Бахрейн); 

24.122 продолжить внедрение Национальной системы ухода для 

обеспечения защиты семьи (Кипр); 

24.123 поддерживать посредством экономической и социальной 

политики институт семьи и сохранение семейных ценностей в 

соответствии с положениями Международных пактов о правах человека 

(Пакистан); 

24.124 изменить положения Гражданского кодекса, касающиеся режима 

совместного имущества супругов, с тем чтобы гарантировать женщинам 

равные права в управлении имуществом (Мексика); 

24.125 принять меры по ликвидации дискриминирующих женщин 

положений, касающихся имущества супругов (Индия); 

24.126 работать над обновлением Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми с целью включения в него стандартов 

мониторинга и оценки (Иордания); 

24.127 продолжить осуществление Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми и обеспечить необходимую защиту жертв 

(Египет); 

24.128 продолжать активные усилия по борьбе с торговлей людьми 

(Нигерия); 

24.129 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и ее 

предотвращению (Тунис); 

24.130 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и ее 

предотвращению (Азербайджан); 

24.131 активизировать усилия по предотвращению и расследованию 

случаев незаконной перевозки людей и торговли людьми (Шри-Ланка); 
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24.132 прилагать больше усилий для выявления и расследования 

случаев торговли людьми, в том числе путем укрепления программ по 

наращиванию потенциала соответствующих национальных органов 

(Сирийская Арабская Республика); 

24.133 решить проблемы с надлежащим выявлением ситуаций, 

связанных с торговлей людьми, особенно детьми (Шри-Ланка); 

24.134 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем усиления защиты детей на границах (Ливан); 

24.135 поддерживать меры по борьбе с торговлей людьми и гендерным 

насилием (Непал); 

24.136 принять меры по сокращению разрыва в оплате труда мужчин и 

женщин (Перу); 

24.137 продолжить реализацию мер, направленных на устранение 

гендерного неравенства в сфере труда (Гондурас); 

24.138 рассмотреть законодательство, направленное на обеспечение 

равенства в сфере занятости и установление квот для женщин в частном 

секторе, а также меры по расширению их доступа к финансовой поддержке 

(Сьерра-Леоне); 

24.139 укрепить законодательство о трудоустройстве инвалидов 

посредством эффективной политики, которая действительно приведет к их 

интеграции в компании, не допуская возможности уклонения от 

выполнения этого требования как в компаниях, так и в корпорациях 

(Экваториальная Гвинея); 

24.140 усилить меры по предоставлению нуждающимся семьям 

надлежащего и долгосрочного социального жилья и другие меры 

поддержки (Казахстан); 

24.141 ускорить внедрение национальной системы ухода, 

предусматривающей справедливое перераспределение бремени работы по 

дому и уходу между мужчинами и женщинами (Панама); 

24.142 продолжать усилия по сокращению бедности и повышению 

уровня жизни (Бахрейн); 

24.143 продолжать усилия, направленные на выполнение приоритетных 

задач по сокращению бедности (Сальвадор); 

24.144 продолжать усилия по сокращению бедности, особенно путем 

осуществления 24 принятых мер (Марокко); 

24.145 продолжать содействовать реализации планов по сокращению 

бедности, интеграции развития городских и сельских районов и 

сокращению неравенства доходов (Китай); 

24.146 продолжать укреплять меры по сокращению бедности и 

повышению уровня жизни своего населения, особенно коренных народов 

(Пакистан); 

24.147 создать эффективные механизмы искоренения бедности путем 

предоставления нуждающимся семьям достаточного жилья, доступа к 

санитарным услугам, особенно в сельских районах, а также бесплатного 

образования и медицинского обслуживания для детей (Малайзия); 

24.148 усилить меры по предоставлению нуждающимся семьям 

достаточного долгосрочного социального жилья, расширить доступ к 

услугам санитарии, особенно в сельской местности, и уделять 

первоочередное внимание обеспечению достаточным количеством 

безопасной питьевой воды, а также доступу к продовольствию по 

доступным ценам (Того); 
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24.149 продолжать предоставлять нуждающимся семьям социальное 

жилье, обеспечивать их достаточным количеством безопасной питьевой 

воды, доступным продовольствием, а также принимать любые другие 

необходимые меры поддержки (Государство Палестина); 

24.150 продолжать свои инициативы и предпринимать дальнейшие 

шаги по сокращению бедности и обеспечению лиц, находящихся в 

уязвимом положении, надлежащими и долгосрочными мерами поддержки, 

включая доступ к продовольствию, безопасной питьевой воде, жилью, 

образованию и качественным медицинским услугам (Таиланд); 

24.151 внедрить комплексную систему социальной защиты, 

координирующую существующие планы, программы и стратегии на 

основе системного подхода, чтобы обеспечить достаточный уровень жизни 

для всех людей без исключения (Парагвай); 

24.152 продолжать улучшать доступ к социальным, экономическим и 

культурным правам, особенно к адекватным пенсиям, а также к 

государственному образованию и здравоохранению (Греция); 

24.153 обеспечить доступ к безопасной, чистой воде в достаточном 

количестве для всех местных общин (Греция); 

24.154 продолжать усилия по включению социальной интеграции 

бездомных в национальную политику городского развития (Кот-д'Ивуар); 

24.155 продолжать усилия по универсализации здравоохранения и 

повышению его качества в государственном и частном секторах (Тунис); 

24.156 обеспечить полное участие коренных народов в разработке, 

осуществлении и оценке межкультурных планов и программ в области 

здравоохранения (Эквадор); 

24.157 осуществить меры, гарантирующие доступ детей из числа 

коренных народов к качественным медицинским услугам в условиях 

равенства и с учетом межкультурного подхода (Перу); 

24.158 обеспечить доступ женщин и девочек к медицинским услугам, в 

частности к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Франция); 

24.159 реализовать законопроект о комплексном сексуальном 

образовании (Люксембург); 

24.160 принять меры, гарантирующие доступ к информации об услугах 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, включая прерывание 

беременности, особенно в сельских районах и среди лиц, находящихся в 

уязвимом положении (Мексика); 

24.161 обеспечить полный доступ всех женщин и девочек к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, включая безопасные и 

легальные аборты, без задержек и препятствий (Новая Зеландия); 

24.162 принять меры, направленные на повышение доступности 

качественных услуг по охране психического здоровья, в том числе путем 

принятия соответствующего комплексного законодательства (Республика 

Корея); 

24.163 эффективно реализовывать комплексную стратегию в области 

психического здоровья и прав человека (Украина); 

24.164 расширить сферу действия Закона № 21.030 для обеспечения 

доступа к абортам в соответствии со стандартами в области прав человека 

и рекомендациями Всемирной организации здравоохранения (Дания); 

24.165 устранить все барьеры, препятствующие возможности 

произвести аборт в случаях, предусмотренных законом (Норвегия); 
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24.166 инициировать процесс принятия законодательной базы, 

направленной на декриминализацию абортов (Чехия); 

24.167 активизировать усилия по обеспечению эффективного 

применения закона, декриминализирующего добровольное прерывание 

беременности (Южная Африка); 

24.168 принять меры к тому, чтобы закон № 21.030, регулирующий 

декриминализацию абортов, применялся на всей территории страны 

(Испания); 

24.169 декриминализировать аборты, в частности в случаях, когда 

существует риск для физического или психического здоровья беременной 

женщины или когда беременность является результатом инцеста 

(Швеция); 

24.170 принять систему, обеспечивающую и облегчающую доступ к 

безопасным и легальным услугам по прерыванию беременности на всей 

территории страны, без препятствий и задержек, для всех женщин и 

девочек, без дискриминации и с учетом структурных проблем наиболее 

уязвимых групп населения (Швейцария); 

24.171 обеспечить доступ к безопасным и легальным услугам по 

прерыванию беременности в соответствии с законом (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

24.172 декриминализировать аборты при любых обстоятельствах 

(Исландия); 

24.173 пересмотреть положения действующего закона об абортах, 

касающиеся отказа от их проведения по соображениям совести, и следить 

за правильным применением закона, чтобы обеспечить полный доступ к 

услугам по проведению безопасных абортов (Королевство Нидерландов); 

24.174 укреплять национальные стратегии по борьбе с высоким и 

растущим уровнем потребления наркотиков, алкоголя и табака среди 

молодежи (Гана); 

24.175 предусмотреть государственную политику в области охраны 

здоровья трансгендеров и гарантировать доступ к соответствующим 

медицинским услугам (Исландия); 

24.176 обеспечить женщинам и девочкам полный доступ к услугам по 

охране репродуктивного здоровья, включая комплексное сексуальное 

образование, и — в качестве меры реагирования на сексуальное и 

гендерное насилие — к безопасным и легальным абортам без препятствий 

и задержек (Канада); 

24.177 выполнить Закон № 21.331 от 2021 года и усилить развитие услуг 

по охране психического здоровья на базе общин и с учетом интересов 

людей, а также обеспечить признание права инвалидов на дееспособность 

(Португалия); 

24.178 запретить «конверсионную терапию» (Исландия); 

24.179 приложить дополнительные усилия для обеспечения 

качественного образования для детей (Катар); 

24.180 продолжать развивать услуги в области государственного 

образования (Государство Палестина); 

24.181 активизировать усилия по ускоренному осуществлению 

Национальной стратегии в области государственного образования для 

обеспечения развития и доступности, без дискриминации, 

государственных образовательных учреждений в целях полной реализации 

права на образование (Мальдивские Острова); 
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24.182 продолжать работу по развитию инклюзивного образования и 

обеспечению бесплатного образования для всех, по крайней мере до 16 лет 

(Маврикий); 

24.183 продолжать осуществлять Закон об инклюзивном образовании и 

обеспечивать равные возможности и недискриминацию (Оман); 

24.184 гарантировать равный доступ к образованию и развитию для 

всех путем выделения достаточных ресурсов на сектор образования, 

увеличения числа квалифицированных преподавателей и повышения 

качества учебных материалов (Вьетнам); 

24.185 увеличить инвестиции в инфраструктуру сельских районов и, 

главное, повысить качество образования для сельских детей (Китай); 

24.186 продолжать усилия по обеспечению инклюзивного образования 

за счет достаточного финансирования, материально-технической базы и 

образовательных ресурсов (Бутан); 

24.187 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

образованию, уделяя особое внимание сельским районам (Грузия); 

24.188 продолжить осуществление Национального плана по укреплению 

системы образования в сельских районах (Сирийская Арабская 

Республика); 

24.189 внедрять бесплатное обслуживание в субсидируемых 

учреждениях или учреждениях, получающих дотации от государства, в 

качестве дополнения к бесплатной государственной системе (Румыния); 

24.190 продолжать усилия по обеспечению инклюзивного образования, 

в частности для детей с ограниченными возможностями здоровья (Самоа); 

24.191 повысить доступность обучения в режиме онлайн, в том числе за 

счет сокращения цифрового разрыва (Самоа); 

24.192 продолжать предпринимать усилия по обеспечению права на 

инклюзивное образование для лиц, находящихся в уязвимом положении, 

включая инвалидов (Тимор-Лешти); 

24.193 продолжать работу, направленную на обеспечение права на 

инклюзивное образование групп меньшинств, особенно инвалидов 

(Аргентина); 

24.194 принять меры для обеспечения права на инклюзивное 

образование для всех слоев общества (Бангладеш); 

24.195 продолжать работу, направленную на обеспечение права на 

инклюзивное образование для групп меньшинств, таких как коренные 

народы и инвалиды (Доминиканская Республика); 

24.196 продолжать усилия по борьбе с последствиями изменения 

климата, уделяя особое внимание женщинам и коренным народам 

(Ливан); 

24.197 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на защиту окружающей среды и устранение рисков и 

последствий изменения климата (Судан); 

24.198 продолжать осуществлять Чилийский рамочный закон об 

изменении климата с учетом важности здоровой и устойчивой 

окружающей среды для осуществления прав человека (Индонезия); 

24.199 укреплять законодательство, направленное на соблюдение 

международных многосторонних соглашений, в частности Парижского 

соглашения об изменении климата, чтобы лучше сохранить окружающую 

среду и позволить коренным народам сохранить свою самобытность 

(Камерун); 
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24.200 укреплять природоохранное законодательство и расширять 

международное сотрудничество в области управления биоразнообразием и 

его сохранения (Самоа); 

24.201 работать над более строгим соблюдением экологических 

стандартов и добиваться дальнейшего прогресса в ликвидации «зон, 

приносимых в жертву» (Греция); 

24.202 продолжать принимать меры по осуществлению Соглашения 

Эскасу, принимая во внимание исторически отторгаемые группы 

(Уругвай); 

24.203 укреплять законодательство и политику, в том числе путем 

содействия повышению подотчетности компаний, в целях ликвидации зон, 

приносимых в жертву (Багамские Острова); 

24.204 продолжать корректировать свою законодательную базу для 

обеспечения юридической ответственности компаний в отношении 

международных и национальных стандартов в области прав человека, 

трудовых, экологических и других норм (Доминиканская Республика); 

24.205 осуществлять более необходимые и эффективные 

законодательные меры, направленные на ликвидацию всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, с четкими 

целями и инициативами по повышению информированности (Исламская 

Республика Иран); 

24.206 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

в отношении женщин (Тунис); 

24.207 продолжать укреплять правовую основу, благоприятствующую 

правам женщин, особенно в отношении дискриминации в отношении 

женщин (Хорватия); 

24.208 продолжать позитивные усилия по продвижению гендерного 

равенства и расширению представительства женщин на всех уровнях 

частной, общественной и экономической жизни (Казахстан); 

24.209 продолжить реализацию Национального плана по обеспечению 

равенства между женщинами и мужчинами в рамках обеспечения защиты 

женщин и их участия в процессе принятия решений (Судан); 

24.210 продолжать укреплять национальные механизмы для 

обеспечения гендерного паритета, в частности для ликвидации 

дискриминации в отношении женщин на ключевых руководящих 

должностях (Уганда); 

24.211 обеспечить полное выполнение Четвертого национального плана 

по обеспечению равенства между женщинами и мужчинами на  

2018–2030 годы и принять дополнительные меры по укреплению прав 

женщин, включая расширение возможностей трудоустройства для женщин 

(Малайзия); 

24.212 продолжать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни и устранению неравенства в оплате 

труда между мужчинами и женщинами (Багамские Острова); 

24.213 ускорить принятие гендерных квот для региональных 

губернаторов и советников, уделяя особое внимание включению женщин 

из числа коренных народов в ведущие политические структуры (Сьерра-

Леоне); 

24.214 продолжать работу по внедрению национальной правовой 

основы для защиты и поощрения прав женщин, детей и коренных народов 

(Египет); 
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24.215 продолжать поощрять меры по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин, уделяя особое внимание женщинам из 

числа коренных народов, крестьянкам и мигранткам (Многонациональное 

Государство Боливия); 

24.216 принять закон о праве женщин на жизнь без насилия 

(Люксембург); 

24.217 принять законопроект о праве женщин на жизнь без насилия и 

обеспечить признание в нем перекрестных форм дискриминации 

(Исландия); 

24.218 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин и принять необходимые меры для укрепления своих 

центров поддержки и реабилитации и других инициатив 

непосредственного реагирования (Монголия); 

24.219 продолжать усилия по предотвращению и пресечению насилия в 

отношении женщин и защите жертв (Италия); 

24.220 оптимизировать усилия по реализации Национального плана 

действий по борьбе с насилием в отношении женщин и по гендерному 

признаку (2021–2030 годы) с целью предотвращения, пресечения и 

прекращения всех форм насилия и дискриминации в отношении женщин 

и девочек, обеспечив при этом необходимые ресурсы для защиты, а также 

всестороннее возмещение ущерба жертвам (Мальдивские Острова); 

24.221 активизировать меры по предотвращению насилия в отношении 

женщин в соответствии с национальной законодательной базой и 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Камерун); 

24.222 разработать эффективную политику и выделить достаточные 

ресурсы для реализации законопроекта о борьбе с гендерным насилием 

(Норвегия); 

24.223 ускорить работу над проектом всеобъемлющего 

законодательства по борьбе с насилием в отношении женщин и его 

предотвращению (Филиппины); 

24.224 призвать Конгресс ускорить принятие законопроекта о 

комплексном подходе к проблеме насилия в отношении женщин (Тимор-

Лешти); 

24.225 принять законопроект, направленный на продвижение 

комплексного подхода к проблеме насилия в отношении женщин и 

находящийся на рассмотрении Конгресса с 2017 года (Кот-д'Ивуар); 

24.226 проводить кампании по предотвращению насилия в отношении 

женщин, направленные на изменение социальных норм и моделей 

поведения, допускающих такое насилие (Австрия); 

24.227 принять решительные меры по борьбе с гендерным насилием в 

цифровой среде и привлекать виновных к ответственности (Исландия); 

24.228 содействовать доступу к услугам по поддержке жертв гендерного 

насилия, географически близким и культурно приемлемым для сельских 

женщин и женщин из числа коренного населения (Эстония); 

24.229 обеспечить, чтобы законопроект о праве женщин на жизнь, 

свободную от насилия, стал законом (Гана); 

24.230 продолжать осуществление мер по борьбе с гендерным насилием 

и дискриминацией в отношении женщин, в том числе с целью решения 

проблем насилия в семье, неравной оплаты труда и представленности 

женщин на руководящих должностях (Соединенные Штаты Америки); 
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24.231 продолжить работу над процессом установления истины и 

восстановления справедливости в отношении детей, ставших жертвами 

нарушений прав человека, когда они находились под опекой государства 

(Люксембург); 

24.232 принять меры и политику по защите прав детей в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка (Уганда); 

24.233 принять меры, гарантирующие применение законодательства о 

защите прав детей и подростков (Уругвай); 

24.234 принять национальную политику и план действий в отношении 

детей (Албания); 

24.235 создать постоянную национальную систему мониторинга 

государственных инвестиций в интересах детей (Панама); 

24.236 обеспечить уделение приоритетного внимания детям коренных 

народов в государственной политике и программах (Доминиканская 

Республика); 

24.237 продолжать усилия, направленные на защиту прав детей, 

особенно тех, кто находится в учреждениях по опеке (Грузия); 

24.238 ввести прямой запрет на телесные наказания детей во всех 

ситуациях (Лихтенштейн); 

24.239 активизировать усилия по запрещению всех телесных наказаний 

детей (Польша); 

24.240 активизировать усилия по полному и прямому запрету телесных 

наказаний детей во всех ситуациях (Словения); 

24.241 принять законодательство, однозначно запрещающее и 

предотвращающее телесные наказания детей и подростков (Бангладеш); 

24.242 принять законодательство, однозначно запрещающее и 

предотвращающее телесные наказания детей и подростков (Эстония); 

24.243 продолжать борьбу с насилием в отношении детей и подростков и 

гарантировать эффективное применение нового закона о комплексной 

защите прав детей (Словакия); 

24.244 принять дальнейшие меры по осуществлению Закона об 

обеспечении и комплексной защите прав детей и подростков (Вьетнам); 

24.245 обеспечить эффективное применение нового закона о 

комплексной защите прав детей при финансовой и технической поддержке 

соответствующих местных субъектов (Бельгия); 

24.246 обеспечить эффективное применение нового закона, 

устанавливающего Систему обеспечения и комплексной защиты прав 

детей и подростков (Болгария); 

24.247 обеспечить эффективное выполнение законов, касающихся 

защиты прав ребенка, и создать национальную систему мониторинга 

государственных инвестиций и политики в интересах детей (Хорватия); 

24.248 усилить национальные действия по защите и эффективному 

обеспечению прав детей во всех областях (Сальвадор); 

24.249 удвоить усилия и меры по предотвращению, исправлению 

ситуации и возмещению ущерба, нанесенного правам детей, пострадавших 

от жестокого обращения в учреждениях по уходу (Аргентина); 

24.250 содействовать сбору данных о детях и подростках во всех 

областях, где выявлены информационные пробелы, для мониторинга их 

прав и потребностей в защите, включая сексуальное насилие, психическое 

здоровье, благополучие детей и искоренение бедности (Австрия); 
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24.251 активизировать мероприятия и программы, предусмотренные в 

плане действий в отношении детей и подростков, уделяя особое внимание 

обеспечению наилучших интересов детей как приоритету для их 

благополучия и развития (Куба); 

24.252 работать над инструктированием провайдеров интернет-услуг и 

заинтересованных сторон в отношении мониторинга материалов, 

содержащих сцены сексуального надругательства над детьми (Иордания); 

24.253 продолжать принимать все меры для защиты прав пожилых 

людей (Малави); 

24.254 продолжать укреплять систему здравоохранения, уделяя особое 

внимание пожилым людям (Доминиканская Республика); 

24.255 ликвидировать дискриминацию и препятствия, с которыми 

сталкиваются инвалиды (Ирак); 

24.256 усилить защиту людей с ограниченными возможностями 

здоровья, в том числе с интеллектуальной и психосоциальной 

инвалидностью, обеспечив им доступ к медицинскому обслуживанию, 

юридическим услугам и свободе от дискриминации (Новая Зеландия); 

24.257 продолжать предпринимать дальнейшие усилия по защите 

уязвимых групп населения, особенно женщин, детей и инвалидов 

(Украина); 

24.258 принять дальнейшие меры по усилению защиты прав инвалидов 

и содействовать их социальной интеграции и участию в различных видах 

социальной деятельности (Болгария); 

24.259 поощрять и защищать права инвалидов на всех уровнях, чтобы 

обеспечить их полную социальную интеграцию и участие в жизни 

общества (Египет); 

24.260 активизировать усилия по содействию участию инвалидов во 

всех видах социальной, культурной, образовательной и профессиональной 

деятельности во всех областях страны, чтобы способствовать их 

социальной интеграции (Литва); 

24.261 улучшить услуги для инвалидов и расширить их доступ к 

образованию, занятости, информации, общественному транспорту, 

зданиям, медицинским услугам и средствам связи (Соединенные Штаты 

Америки); 

24.262 укрепить законодательство об интеграции людей с 

ограниченными возможностями здоровья (Албания); 

24.263 принять эффективные меры по решению проблем инвалидов в 

области доступа к здравоохранению, образованию и занятости 

(Азербайджан); 

24.264 содействовать прогрессу в осуществлении Национального плана 

универсальной доступности для содействия лучшей интеграции инвалидов 

в общество (Китай); 

24.265 активизировать усилия, направленные на улучшение качества, 

наличия и доступности образования и медицинских услуг, а также 

возможностей трудоустройства для инвалидов (Индонезия); 

24.266 принять необходимые меры для прекращения практики 

помещения детей с инвалидностью в специализированные учреждения 

(Намибия); 

24.267 обеспечить содержательные консультации с коренными 

народами в процессах принятия решений, прежде чем принимать и 
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осуществлять меры, которые могут их затронуть (Исламская Республика 

Иран); 

24.268 продолжать усилия по соблюдению всех прав человека коренных 

народов, в том числе их детей, как приоритетных групп для доступа к 

здравоохранению, образованию и социальной защите (Ливан); 

24.269 принять меры для обеспечения признания, представительства и 

участия коренных народов (Малави); 

24.270 установить четкие сроки для ускорения процесса признания прав 

коренных народов в национальной Конституции и обеспечения участия 

коренных народов в процессах принятия решений в отношении 

государственной политики, затрагивающей их интересы (Малайзия); 

24.271 усилить меры по признанию и продвижению прав коренных 

народов, в том числе в связи с применением закона о борьбе с терроризмом 

к активистам из числа коренных народов, борющимся за земельные права 

(Новая Зеландия); 

24.272 активизировать консультации с соответствующими коренными 

народами с целью получения их свободного, предварительного и 

осознанного согласия в соответствии с Конвенцией 1989 года о коренных 

народах и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) 

Международной организации труда (Норвегия); 

24.273 активизировать усилия по признанию коренных народов в 

нормативной базе и создать соответствующие механизмы для обеспечения 

их участия в принятии решений, которые их затрагивают (Парагвай); 

24.274 активизировать усилия по обеспечению соблюдения прав 

коренных народов (Перу); 

24.275 обеспечить конституционное признание коренных народов 

(Словакия); 

24.276 разработать процесс регистрации земель, присвоения прав 

собственности и реституции земель, традиционно занимаемых коренными 

народами, обеспечив тесное сотрудничество с Президентской комиссией по 

вопросам мира и взаимопонимания (Швейцария); 

24.277 продолжать усилия по устранению форм дискриминации, с 

которыми сталкиваются коренные народы, мигранты и женщины 

африканского происхождения (Тринидад и Тобаго); 

24.278 осуществить планы по усилению защиты прав коренных жителей 

и урегулированию территориальных претензий (Соединенные Штаты 

Америки); 

24.279 признать закон о борьбе с терроризмом неприменимым в 

отношении активистов из числа коренных народов, борющихся за 

земельные права, и устранить коренные причины, лежащие в основе 

конфликта государства с группами коренных народов (Австралия); 

24.280 продолжать усилия по конституционному признанию коренных 

народов и поддержке мирного урегулирования исторического конфликта в 

области Араукания, включая продолжение работы Президентской 

комиссии по вопросам мира и взаимопонимания (Австрия); 

24.281 содействовать принятию программы по внедрению 

правозащитного подхода к коренным народам и продвигаться к 

утверждению десятилетнего плана, касающегося языков коренных 

народов, при участии коренных народов (Многонациональное Государство 

Боливия); 

24.282 содействовать политическому участию коренных народов в 

государственных структурах (Бразилия); 
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24.283 укреплять институциональные механизмы для признания и 

продвижения прав коренных народов (Канада); 

24.284 продолжать поощрять национальные стратегии, гарантирующие 

доступ к правовым ресурсам, необходимым для защиты прав меньшинств 

и коренных народов (Куба); 

24.285 продолжать работу по обеспечению конституционного признания 

коренных народов и реализации политики в соответствии с 

международными стандартами Конвенции о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) Международной 

организации труда (Кипр); 

24.286 принять законодательные меры, обеспечивающие полное, 

равноправное и значимое участие коренных народов в вопросах, 

затрагивающих их земли и территории, а также в официальном 

представительстве Чили (Чехия); 

24.287 ускорить без дальнейших задержек реализацию Закона № 19.253 

о защите, улучшении положения и развитии коренных народов и привести 

его в полное соответствие с Конвенцией о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) Международной 

организации труда (Дания); 

24.288 ускорить создание министерства по делам коренных народов  

и национального совета коренных народов, а также применение  

закона № 19.253 о защите, улучшении положения и развитии коренных 

народов (Эквадор); 

24.289 продолжить комплексное осуществление мер, предусмотренных 

Планом обеспечения хорошей жизни и направленных на улучшение 

условий жизни коренных народов (Сальвадор); 

24.290 продолжать предпринимать существенные шаги по ликвидации 

дискриминации в отношении групп коренных народов и гарантировать их 

права, в том числе путем обеспечения надлежащего представительства в 

политическом процессе (Германия); 

24.291 создать условия, в том числе с помощью законодательных 

положений, для повышения уровня жизни коренных народов Чили 

(Индия); 

24.292 усилить поощрение прав коренных народов, в том числе с 

помощью механизмов консультаций и пересмотра законодательства о 

борьбе с терроризмом (Италия); 

24.293 укреплять законодательство и меры, направленные на 

обеспечение защиты, уважения и реализации экономических, социальных 

и культурных прав коренных народов и лиц африканского происхождения 

(Сирийская Арабская Республика); 

24.294 продолжать работу над программами по интеграции коренных 

народов и лиц африканского происхождения в общественную и 

культурную жизнь (Оман); 

24.295 принять и опубликовать подзаконные акты, предусмотренные 

Законом № 21.151 от 2019 года, который обеспечивает юридическое 

признание чилийцев африканского происхождения, и принять меры, 

гарантирующие соблюдение прав лиц африканского происхождения 

(Гамбия); 

24.296 продолжать поощрять и обеспечивать уважение прав общин 

африканского происхождения (Сенегал); 

24.297 усилить меры по обеспечению равенства в пользовании и 

осуществлении прав лиц африканского происхождения (Южная Африка); 
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24.298 принимать и осуществлять меры, с тем чтобы гарантировать 

лицам африканского происхождения равенство в пользовании и 

осуществлении прав (Замбия); 

24.299 защищать и поощрять права человека коренных народов и лиц 

африканского происхождения и бороться со всеми формами 

дискриминации и расизма в их отношении (Ливия); 

24.300 продолжать усилия по борьбе с расовой дискриминацией и 

обеспечить, чтобы лица африканского происхождения не подвергались 

дискриминации в доступе к занятости, образованию и здравоохранению 

(Багамские Острова); 

24.301 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

лиц африканского происхождения, в частности в области здравоохранения, 

образования и культурного наследия (Алжир); 

24.302 усилить существующее законодательство для улучшения 

системы защиты лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей (Испания); 

24.303 усилить работу по защите прав ЛГБТ+ людей, приняв 

дополнительные меры по сокращению ненавистнических высказываний, 

насилия и преследований (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

24.304 активизировать усилия по ликвидации дискриминации и 

насилия в отношении ЛГБТИКА+ людей и повысить осведомленность по 

этому вопросу среди государственных служащих, особенно сотрудников 

правоохранительных органов (Таиланд); 

24.305 выполнить консультативное заключение 24/17 

Межамериканского суда по правам человека (Исландия); 

24.306 разработать меры по искоренению ксенофобии и 

дискриминационных стереотипов в отношении трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Черногория); 

24.307 разработать меры по искоренению ксенофобии и 

дискриминационных стереотипов в отношении трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Индонезия); 

24.308 содействовать принятию необходимых мер с целью полной 

интеграции мигрантов в общество и борьбы с ксенофобией и 

дискриминационными стереотипами в отношении трудящихся-мигрантов 

и членов их семей, а также рассмотреть вопрос о создании программ 

регуляризации в интересах иностранцев, находящихся в Чили на 

нелегальном положении (Эквадор); 

24.309 устранить структурную дискриминацию в отношении мигрантов 

(Азербайджан); 

24.310 предпринять серьезные шаги по преодолению культурных 

предрассудков в отношении мигрантов и противодействию расизму и 

ксенофобии в средствах массовой информации и публичных выступлениях 

(Азербайджан); 

24.311 разработать государственную политику противодействия 

ксенофобии и расизму, возникающим в результате криминализации 

миграции со стороны государства (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

24.312 удвоить усилия по защите прав мигрантов и обеспечить им 

равный доступ к социальным благам (Непал); 
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24.313 активизировать усилия с целью обеспечения поощрения и 

защиты прав мигрантов, в том числе путем принятия обязательств по 

соблюдению принципа невыдворения (Нигерия); 

24.314 усилить меры по содействию безопасной, упорядоченной и 

регулярной миграции, гарантируя права человека мигрантов, независимо 

от их статуса (Сальвадор); 

24.315 продолжать содействовать интеграции мигрантов в местные 

сообщества (Армения); 

24.316 активизировать усилия по искоренению труда детей и подростков 

из числа мигрантов (Того); 

24.317 прекратить коллективные высылки и выдворение мигрантов 

(Ирак); 

24.318 укреплять нормативную и политическую базу для обеспечения 

прав человека мигрантов, включая доступ к здравоохранению, 

образованию, достойной работе, базовым услугам и социальной защите, 

а также бороться с ксенофобией, расизмом и дискриминацией в отношении 

мигрантов (Парагвай); 

24.319 укреплять механизмы защиты мигрантов и беженцев, в том 

числе путем соблюдения принципа невыдворения и эффективной 

реализации закона о миграции 2021 года и Национальной миграционной 

политики 2023 года (Филиппины); 

24.320 создать оперативные, четкие и доступные механизмы 

урегулирования статуса мигрантов и беженцев и предусмотреть 

миграционную политику, гарантирующую их права, в частности доступ к 

достойной работе, здравоохранению, жилью и образованию (Португалия); 

24.321 продолжать усилия, направленные на поощрение прав 

мигрантов, особенно женщин и детей (Бахрейн); 

24.322 продолжать усилия по обеспечению прав человека мигрантов, 

включая боливийцев, следующих транзитом в порты Тихого океана, и 

сельскохозяйственных рабочих (Многонациональное Государство 

Боливия); 

24.323 продолжать усилия по дальнейшему укреплению правовой базы 

для защиты трудящихся-мигрантов (Буркина-Фасо); 

24.324 упростить процедуры легального проживания и 

трудоустройства, чтобы обеспечить равный доступ к основным услугам и 

усилить защиту мигрантов от эксплуатации и дискриминации (Гамбия); 

24.325 разработать и расширить безопасные и законные пути приема 

мигрантов, уважая их достоинство и права (Святой Престол); 

24.326 обеспечить, чтобы меры пограничного контроля защищали 

права мигрантов, лиц, ищущих убежища, и беженцев на основе 

надлежащей правовой процедуры и принципа невыдворения, а также 

предотвратить коллективную высылку мигрантов (Гамбия); 

24.327 продвигать реализацию Национальной политики в отношении 

миграции и иностранцев, создать механизмы регуляризации нелегальных 

мигрантов и гарантировать доступ к справедливым и эффективным 

процедурам предоставления убежища (Канада); 

24.328 удвоить действия по защите прав мигрантов и беженцев в 

соответствии с принципом невыдворения и запрещения произвольной и 

коллективной высылки (Коста-Рика); 

24.329 принять законодательную базу для защиты лиц без гражданства 

(Алжир). 
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25. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представившего их государства (представивших их 

государств) и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в 

качестве одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

26. Чили обязуется создать национальный механизм мониторинга для 

эффективного выполнения рекомендаций по правам человека при участии 

национального правозащитного учреждения. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Chile was headed by H.E. Luis Cordero Vega, Minister of Justice 

and Human Rights of Chile, and composed of the following members: 

• Embajadora Claudia Fuentes Julio, Representante Permanente de Chile, Misión 

Permanente de Chile ante las Organizaciones de Naciones Unidas en Ginebra; 

• Sra. Fabiola Campillai Rojas, Senadora, Senado de la República de Chile; 

• Sr. Alfonso de Urresti, Senador, Senado de la República de Chile; 

• Sra. María Teresa Letelier Ramírez, Ministra, Excelentísima Corte Suprema; 

• Sra. Gloria de la Fuente González, Subsecretaria de Relaciones Exteriores, Ministerio 

de Relaciones Exteriores de Chile; 

• Embajadora Camila Márquez Araujo, Representante Permanente Alterna de Chile, 

Misión Permanente de Chile ante las Organizaciones de Naciones Unidas en Ginebra; 

• Embajador Tomás Pascual Ricke, Director de la División de Derechos Humanos, 

Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile; 

• Generala Karina Soza Muñoz, Directora de Derechos Humanos y Protección de la 

Familia, Carabineros de Chile; 

• Sr. Miguel Yaksic Beckdorf, Asesor del Subsecretario del Interior, Ministerio del 

Interior y Seguridad Pública; 

• Sra. Daniela Quintanilla Mateff, Jefa de la División de Protección de la Subsecretaria 

de Derecho Humanos, Ministerio de Justicia y Derechos Humanos; 

• Sr. Alejandro Soto Stuardo, Director de Estudios, Excelentísima Corte Suprema de 

Chile; 

• Sr. Juan Oses, Encargado de Relaciones Internacionales, Senado de la República de 

Chile; 

• Comisaria Viviana Zúñiga Estay, Departamento de Derechos Humanos, Policía de 

Investigaciones; 

• PS Solange Dufourcq del Canto, Unidad Derechos Humanos, Misión Permanente de 

Chile ante las Organizaciones de Naciones Unidas en Ginebra; 

• SS María Paz Florenzano Valdés, Unidad Derechos Humanos, Misión Permanente de 

Chile ante las Organizaciones de Naciones Unidas en Ginebra; 

• SS María José González Quiroz, Unidad Derechos Humanos, Misión Permanente de 

Chile ante las Organizaciones de Naciones Unidas en Ginebra; 

• TS Francisca Acevedo, Asesora Gabinete Subsecretaria de Relaciones Exteriores, 

Ministerio de Relaciones Exteriores; 

• Sra. Claudia Ahumada, Guía de Ruta Senadora Campillai, Senado de la República de 

Chile. 
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